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NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES 一手住宅物業買家須知

 

 

• Make reference to the materials available on the Sales of First-hand Residential Properties Electronic
Platform (SRPE) (

 

 

  

of various mortgage loan plans1

 

 

Information as at 1 Aug 2017

_________________
1  

 
residential properties in the development in the sales brochure must state the following —
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Government land grant and the DMC (or the draft DMC) at the place where the sale is to take place for 

 

   

 

  

• Never take the number of registrations of intent or cashier orders a vendor has received for the purpose

development is the most reliable source of information from which members of the public can grasp the

5%

 
 

  

Information as at 1 Aug 2017
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• Check the estimated material date3

– The estimated material date for a development in the sales brochure is not the same as the date on

• Handing over date _________________
3  

Information as at 1 Aug 2017
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任何與賣方銷售受條例所規管的一手住宅物業有關的投訴和查詢，請與一手住宅物業銷售監管局聯絡。

Information as at 1 Aug 2017

網址：www.srpa.gov.hk
電話：2817 3313
電郵：enquiry_srpa@hd.gov.hk
傳真：2219 2220

消費者委員會
網址：www.consumer.org.hk
電話：2929 2222
電郵：cc@consumer.org.hk
傳真：2856 3611

地產代理監管局
網址：www.eaa.org.hk
電話：2111 2777
電郵：enquiry@eaa.org.hk
傳真：2598 9596

香港地產建設商會
電話：2826 0111
傳真：2845 2521

其他相關聯絡資料：





INFORMATION ON THE DEVELOPMENT
發展項目的資料
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INFORMATION ON VENDOR AND OTHERS INVOLVED IN THE DEVELOPMENT
賣方及有參與發展項目的其他人的資料

AD

Vendor

Crown World Investment Limited  冠和投資有限公司

賣方

冠和投資有限公司  Crown World Investment Limited

Holding companies of the Vendor

Sun Hung Kai Properties Limited
Data Giant Limited
Brisk Success Limited

賣方的控權公司

新鴻基地產發展有限公司

Data Giant Limited

Brisk Success Limited

Authorized Person

Lee Ming Yen Jennifer of P&T Architects and Engineers Limited

認可人士

巴馬丹拿建築及工程師有限公司之李明嫻

Building Contractor

Chun Fai Construction Company Limited

承建商

駿輝建築有限公司

Solicitors for the Vendor

Mayer Brown JSM
Sit, Fung, Kwong & Shum

賣方代表律師

孖士打律師行

薛馮鄺岑律師行

Authorized institution that has made a loan, or has undertaken to provide fi nance, for the construction of the Development

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited (Note: The undertaking has been cancelled)

已為發展項目的建造提供貸款或已承諾為該項建造提供融資的認可機構

香港上海滙豐銀行有限公司 （備註：融資承諾已取消）

Any other person who has made a loan for the construction of the Development

Sun Hung Kai Properties Holding Investment Limited

已為發展項目的建造提供貸款的任何其他人

Sun Hung Kai Properties Holding Investment Limited
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INFORMATION ON DESIGN OF THE DEVELOPMENT
發展項目的設計的資料
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INFORMATION ON PROPERTY MANAGEMENT
物業管理的資料

Person appointed as the manager of the Development under the executed deed of mutual covenant

Kai Shing Management Services Limited

根據已簽立的公契獲委任為發展項目的管理人的人  

啟勝管理服務有限公司



LOCATION PLAN OF THE DEVELOPMENT 
發展項目的所在位置圖
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AERIAL PHOTOGRAPH OF THE DEVELOPMENT
發展項目的鳥瞰照片



AERIAL PHOTOGRAPH OF THE DEVELOPMENT
發展項目的鳥瞰照片
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OUTLINE ZONING PLAN RELATING TO THE DEVELOPMENT
關乎發展項目的分區計劃大綱圖
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行政長官會同行政會議於2015年7月21日根據道路﹝工程、使用及補償﹞條例﹝第370章﹞批准的將軍澳進一步發展的將軍澳第一期堆填區基
礎設施工程－餘下工程，有關方案所述的行人天橋顯示在這份圖則上只供參考之用
THE FOOTBRIDGE AS DESCRIBED IN THE ROAD SCHEME OF THE TSEUNG KWAN O FURTHER DEVELOPMENT INFRASTRUCTURE WORKS 
FOR THE TSEUNG KWAN O STAGE I LANDFILL SITE – REMAINING WORKS AUTHORIZED BY THE CHIEF EXECUTIVE IN COUNCIL UNDER THE 
ROADS (WORKS, USE AND COMPENSATION) ORDINANCE(CHAPTER 370) ON 21.7.2015 IS SHOWN ON THIS PLAN FOR INFORMATION ONLY



LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT
發展項目的布局圖
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